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Chapter 12  - Súrah Yūsuf
The surah that narrates the edifying and enthralling life experience of 

the noble prophet and interpreter of dreams, Joseph—son of Jacob, 

son of Isaac, son of Abraham—calling it “the fairest of stories,” an 

inspirational triumph of morality and faith. “Yūsuf” is the Arabic for 

“Joseph”, whose well-known story is told in this surah. Even though 

the surah primarily deals with the story of Joseph, it is framed by a 

three-verse introduction about the Quran and a ten-verse epilogue 

about the Meccans” response, the punishment met by earlier 

disbelievers, and encouragement for the Prophet.
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Chapter 12  - Súrah Yūsuf
Surah Yusuf was revealed in Makkah. It is narrated that the Holy Prophet 

(s.a.w.) said that whoever recites this surah and teaches his family members 

how to recite it also, Allah (s.w.t.) will make the final moments before his 

death (sakaraatul mawt) easy for him to bear and will remove jealousy from 

his heart.

It has been narrated from Imam Ja’far as-Sadiq (A) that whoever 

recited this surah daily, he will be raised on the day of Qiyamah with the 

handsomeness of Prophet Yusuf (A) and he will be protected from the fear 

and discomfort of this day. He will be raised among the pious servants of 

Allah (s.w.t.). This surah also keeps one’s  heart safe from illegitimate lustful 

desires.

The sixth Imam  (A) has also said that if a person drinks the water in 

which this surah has been dissolved, then his sustenance will be easier to 

reach and he will be made from the people of Jannah.
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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حْْنِّ ال يِّ بِّسْمِّ اللهِّ الرَّ حِّ رَّ

In the name of Allah the All-beneficent, the All-
merciful.



لمُْ 
 
ٰـبِّ آ تَ لْكِّ

 
ٰـتُ آ َ نِّ  ال ر ۚ تِّلَْْ ءَاي ﴾١بِِّ

Alif, Lām, Rā. These are the signs of the Manifest Book.
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هُ قُرْءََٰنًا عَرَبِّي   ٰـ َ َّآ  آَنزَلنْ ن
ِ
َّلَلَّمُْْ تلَْلِّلوَُ   ا ﴾٢ا ل ل

Indeed We have sent it down as an Arabic Qurʾān so that you may 
apply reason.
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لْ 
 
نُ نلَُصُّ علَيَْكَ آَحْسَنَ آ  نََْ

ِ
مَآ  آَوْحَيْنآَ  ا ذَا لَصَصِّ بِّ ٰـ ليَْكَ هَ

ۦ لَ  ِّ ن قبَْلِِّ   كُنتَ مِّ
ِ
للُْرْءَاَ  وَا

 
ِِّلِّنَ  آ ٰـ ََ لْ

 
نَ آ ﴾٣مِّ

We will recount to you the best of narratives in what We have 
revealed to you of this Qurʾān, and indeed prior to it you were among 

those who are unaware [of it].

The Holy Quran: Surah Yūsuf



 َ ٰـ آبَ َ َبِّيهِّ ي ذْ قاَ للَ يوُسُفُ لِِّ
ِ
نِِّ  رَآَيتُْ آَحَدَ عَ ا

ِ
شَََ كَوْكَبِاا ل تِّ ا

للَْمَرَ رَآَيْتُُمُْ لِّ 
 
مْسَ وَآ لشَّ

 
ينَ  وَآ دِّ ﴾٤ سَجٰدِّ

When Joseph said to his father, ‘Father! I saw eleven planets, and the 
sun and the moon: I saw them prostrating themselves before me.’
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بُِنَََّ لََ تلَْصُصْ رُءْيَ  ٰـ َ خْوَتِّكَ فيََ قاَ للَ ي
ِ
 َّ كَ علََٰ  ا

ِ
ا ۖ ا كِّيدُوا۟ لَََ كَيْدا

نسَجٰنِّ عدَُوٌّ مُّ 
ِ
يْطَجٰنَ لِّلْْ لش َّ

 
﴾٥بِّن ٌ  آ

He said, ‘My son, do not recount your dream to your brothers, lest 
they should devise schemes against you. Satan is indeed man’s 

manifest enemy.
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ُّكَ وَيُ  يكَ رَب تَبِّ َ يََْ لَِّ لَِْ وَكَذََٰ
 
يلِّ آ ن تآَوِّْ ُّ نِّلْمَتَ لَلِّ مُكَ مِّ يثِّ وَيتُِِّ هُۥ حَا لدِّ

هاَ ل علََٰ  آَبوََ علَيَْكَ وَعلََٰ  ءَالِّ يلَْلُوبَ كََ   يَ  آَتمََّ هِّ بْرََٰ ِ
ن قبَْلُ ا يكَْ مِّ

َّكَ علَِّي ٌ حَ   َّ رَب
ِ
جٰقَ ۚ ا سَْْ

ِ
﴾ ٦كِّي ٌ  وَا

That is how your Lord will choose you, and teach you the 
interpretation of dreams, and complete His blessing upon you and 
upon the house of Jacob, just as He completed it earlier for your 

fathers, Abraham and Isaac. Your Lord is indeed all-knowing, all-wise.’
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خْوَتِّ 
ِ
َّلَدْ كَََ  فِِّ يوُسُفَ وَا آ ئِّلِّ ل ٰـت ٌ لِّ لسَّ َ  ۦ ءَاي ﴾٧نَ  هِّ

In Joseph and his brothers there are certainly signs for the seekers.
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ذْ قاَ للوُا۟ ليَُوسُفُ وَآَخُوهُ آَحَبُّ 
ِ
نَّا ل وَ ا لَٰ  آَبِّيناَ ل مِّ

ِ
 َّ آَبَ  ا

ِ
نُ عُصْبَِة ٌ ا نًَ نََْ

بِّنٍ   ٰـلٍ مُّ ِِّى ضَلَ َ ﴾٨ل

When they said, ‘Surely Joseph and his brother are dearer to our 
father than [the rest of] us, though we are a hardy group. Our father is 

indeed in manifest error.’
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طْرَحُوهُ آَرْ 
 
قْتُلوُا۟ يوُسُفَ آَوِّ آ

 
لُ لمَُْْ وَجْهُ آَ آ ا ل يََْ نۢ ضا بِّيمُْْ وَتكَُونوُا۟ مِّ

نَ   لِّحِّ ٰـ ا ل صَ ۦ قوَْما هِّ ﴾٩بلَْدِّ

‘Kill Joseph or cast him away into some [distant] land, so that your 
father’s love may be exclusively yours, and that you may become a 

righteous lot after that.’
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نْْمُْ لََ تلَْتُلوُا۟  لجُْبِّ  يوُسُفَ وَآَللُْوهُ فِِّ غيََ قاَ للَ قآَ ئِّل ٌ مِّ 
 
ٰـبَِتِّ آ

 
ِ
يَّا لرَةِّ ا لس َّ

 
لِّنَ  يلَتَْلِّطْهُ بلَْضُ آ لِّ ٰـ ﴾١٠  كُنتُِْ فَ

One of them said, ‘Do not kill Joseph, but throw him into the recess of 
some well so that some caravan may pick him up, if you are to do 

[anything].’
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ٰـ آبََنًَ مَا ل لَََ لََ تآَمَْ   َ نًَّ قاَ للوُا۟ ي
ِ
حُوَ  نَّا ل علََٰ يوُسُفَ وَا ۥ لنَجَٰصِّ لََُ

 ١١﴾

They said, ‘Father! Why is it that you do not trust us with Joseph? We 
are indeed his well-wishers.
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 َ ا يرَْتعَْ وَي لُِْ مَلَناَ ل غدَا ِِّ آَرْسِّ ٰـ ۥ لحََ نًَّ لََُ
ِ
﴾١٢ظُوَ   للَْبْ وَا

Let him go with us tomorrow so that he may eat lots of fruits and 
play, and we will indeed take [good] care of him.’
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نِِّ  ليََحْزُننَُِّ  آَ  تذَْهَ 
ِ
ۦ وَآَخَا لفُ آَ  يآَكَُْ قاَ للَ ا ئبُْ وَآَنتُِْ بُِوا۟ بِّهِّ لِّ 

 
هُ آ

ِِّلوَُ    ٰـ ﴾١٣عَنْهُ غَ

He said, ‘It really upsets me that you should take him away, and I fear 
the wolf may eat him while you are oblivious of him.’
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ئبُْ وَنََْ  لِّ 
 
ْ آَكَهَُ آ َّ قاَ للوُا۟ لئَِِّ ا ل ذا

ِ
َّآ  ا ن
ِ
وَ   نُ عُصْبَِة ٌ ا ُ ٰـسِِّ ﴾١٤خَ

They said, ‘Should the wolf eat him while we are a hardy group, then 
we will indeed be losers!’
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ا۟  لُو  ۦ وَآَجَْْ ا ل ذَهَبُِوا۟ بِّهِّ ٰـبَِتِّ فلَمََّ لَلوُهُ فِِّ غيََ لجُْبِّ  ۚ وَآَوْحَيْنآَ  آَ  يََْ
 
 آ

 ْ هِّ مُ بِّآمَْرِّ ليَْهِّ لتَُنبَِّ ئنََّْ
ِ
ذَا وَهُْ لََ ْشَْلُرُوَ   ا ٰـ ﴾١٥ هَ

So when they took him away and conspired to put him into the recess 
of a well, We revealed to him, ‘[A day will come when] you will surely 

inform them about this affair of theirs while they are not aware [of 
your identity].’
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شَآ ءا يبَِْكُوَ    ﴾١٦وَجَآ ءُو  آَبَهُْ عِّ

In the evening, they came weeping to their father.
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 َ نًَّ ذَهَبِْناَ ل ن
ِ
ٰـ آبََنآَ  ا َ قُ وَترََكْناَ ل يوُسُفَ قاَ للوُا۟ ي ناَ ل فآَكََهَُ سْتبَِّ لِّ ٰـ ندَ مَتَ  عِّ

َّنَ  نٍ ل ئبُْ ۖ وَمَآ  آَنتَ بِّمُؤْمِّ لِّ 
 
نَ  آ قِّ ٰـدِّ ﴾ ١٧ا ل وَلوَْ كُنَّا ل صَ

They said, ‘Father! We had gone racing and left Joseph with our 
things, whereat the wolf ate him. But you will not believe us even if 

we spoke truly.’

The Holy Quran: Surah Yūsuf



ۦ بِّدَمٍ كَذِّ  هِّ يصِّ لتَْ لَ وَجَآ ءُو علََٰ قمَِّ ُِسُمُْْ بٍ ۚ قاَ للَ بلَْ سَوَّ مُْْ آَن
هُ  ّـَ لل
 
يل ٌ ۖ وَآ ا ۖ فصََبْْ ٌ جَِّْ تَلَا لُ  علََٰ مَا ل تصَِّ آَمْرا لمُْس ْ

 
﴾ ١٨ُِوَ   آ

And they produced sham blood on his shirt. He said, ‘Rather your 
souls have made a matter seem decorous to you. Yet patience is 

graceful, and Allah is my resort against what you allege.’
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يَّا لرَة ٌ فآَرَْسَلوُا۟ وَارِّ  ذَا دَهُْ فآَدَْلَٰ دَلوَْهُۥ ۖوَجَآ ءَتْ س َ ٰـ ىٰ هَ بشََُْ ٰـ َ قاَ للَ ي
لَةا ۚ وَ  ٰـ وهُ بِّضَ م ٌ ۚ وَآَسََُّ ٰـ َ هُ علَِّيٌۢ بِّمَا ل يلَْمَلُ غلُ ّـَ لل
 
﴾١٩وَ   آ

And there came a caravan, and they sent their water-drawer, who let 
down his bucket. ‘Good news!’ he said. ‘This is a young boy!’ So they 
hid him as [a piece of] merchandise, and Allah knew best what they 

were doing.
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 َ هِّ سٍ دَرََٰ وْهُ بِّثمََنٍۭ بََْ يهِّ وَشَََ ينَ  مَلْدُودَةٍ وَكََنوُا۟ فِّ دِّ هِّ َٰ لزَّ
 
نَ آ مِّ

 ٢٠﴾

And they sold him for a cheap price, a few dirhams, for they set small 
store by him.
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صَْ  ن مِّ  ىهُٰ مِّ شْتَََ
 
ى آ ِّ لَّ

 
ى مَ وَقاَ للَ آ  ۦ آَكْرِّمِّ مْرَآَتِّهِّ

ثوَْىهُٰ عَسَٰ  آَ   لِِّ 
ا ۚ ذَهُۥ وَلََا َِلَنآَ  آَوْ نتََّخِّ ينَ

The man from Egypt who had bought him said to his wife, ‘Give him 
an honourable place [in the household]. Maybe he will be useful to 

us, or we may adopt him as a son.’
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 َ لَِّ  وَكَذََٰ
 
نمَكَّنَّا ل لِّيُوسُفَ فِِّ آ يثِّ ۚ لَِْرْضِّ وَلِّنُلَلِّ مَهُۥ مِّ لَِْحَا لدِّ

 
يلِّ آ تآَوِّْ

ۦ وَلَ  هُ غاَ للِّب ٌ علََٰ  آَمْرِّهِّ ّـَ لل
 
َ وَآ لنَّا لسِّ لََ ي

 
﴾٢١لْلمَُوَ   ٰـكِّنَّ آَكْثَََ آ

Thus We established Joseph in the land and that We might teach him 
the interpretation of dreams. Allah has [full] command of His affairs, 

but most people do not know.
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هُۥ  ءَاتيَْن َـٰ ا ل بلَغََ آَشُدَّ َ وَلمََّ لَِّ ا ل ۚ وَكَذََٰ لمْا نِّنَ هُ حُكْْاا ل وَعِّ لمُْحْس ِّ
 
زِّى آ  نََْ

 ٢٢﴾

When he came of age, We gave him judgement and [sacred] 
knowledge, and thus do We reward the virtuous.
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 َ َّتِِّ هُوَ فِِّ بيَتُِّْ ل
 
وَدَتهُْ آ َّلَ وَرََٰ ۦ وَغلَ هِّ ِْسِّ َّ بَ وَقاَ للتَْ ا ل عَن ن بوََْٰ

لَِْ
 
تِّ آ

 َّ ن
ِ
هِّ ۖ ا ّـَ لل

 
لِّ هُۥ رَبِِّ   آَحْسَنَ مَثْ هَيْتَ لَََ ۚ قاَ للَ مَلَا لذَ آ ِْ ُ َّهُۥ لََ ي ن

ِ
حُ وَاىَ ۖ ا

لِّمُوَ    ٰـ لظَّ
 
﴾٢٣آ

The woman in whose house he was solicited him. She closed the 
doors and said, ‘Come!!’ He said, ‘God forbid! Indeed He is my Lord; 

He has given me a good abode. Indeed the wrongdoers are not 
felicitous.’
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 َ ۦ ۖ وَهََّ بِّ ءَا برُْهَجٰنَ رَ وَللََدْ هَََّتْ بِّهِّ َ ا ل لوَْلَِ  آَ  رَّ لَِّ ۦ ۚ كَذََٰ بِّ هِّ
َِحْ  لْ
 
ءَ وَآ و  لسُّ

 
نًَ لِّنصَِّْفَ عَنْهُ آ بَِا لدِّ نْ عِّ َّهُۥ مِّ ن

ِ
نَ شَآ ءَ ۚ ا لمُْخْلصَِّ

 
 آ

 ٢٤ ﴾
She certainly made for him; and he would have made for her [too] 

had he not beheld the proof of his Lord. So it was, that We might turn 
away from him all evil and indecency. He was indeed one of Our 

dedicated servants.
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ي تْ قمَِّ لبَِْا لبَ وَقدََّ
 
سْتبََلَا ل آ

 
َِياَ ل س َ وَآ ن دُبرٍُ وَآَلْ لبَِْا لبِّ ۚ صَهُۥ مِّ

 
ا آ يِّ دَهَا ل لَََ

 َ لَِّ  آَ  ْسُْجَنَ قاَ للتَْ مَا ل جَزَآ ءُ مَنْ آَرَادَ بِّآهَْلِّْ
ِ
ا ا ءا  آَوْ عذََاب ٌ  سُو 

﴾ ٢٥آَلِّي ٌ  
They raced to the door, and she tore his shirt from behind, and they 

ran into her husband at the door. She said, ‘What is to be the requital 
of him who has evil intentions for your wife except imprisonment or a 

painful punishment?’
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ِْسِّ  َّ وَدَتنَِّْ عَن ن َ رََٰ
نْ آَهْ  ۚقاَ للَ هِِّ د ٌ مِّ    كَََ   وَشَهِّدَ شَا لهِّ

ِ
هَآ  ا لِّ

ن قبُُلٍ فصََدَقَ  يصُهُۥ قدَُّ مِّ بِّنَ قمَِّ ٰـذِّ لْكَ
 
نَ آ ﴾٢٦  تْ وَهُوَ مِّ

He said, ‘It was she who solicited me.’ A witness of her own 
household testified: ‘If his shirt is torn from the front, she tells the 

truth and he lies.
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ن دُبرٍُ  يصُهُۥ قُدَّ مِّ   كَََ  قمَِّ
ِ
لصَّ وَا

 
نَ آ نَ فكََذَبتَْ وَهُوَ مِّ قِّ ٰـدِّ

 ٢٧ ﴾

But if his shirt is torn from behind, then she lies and he tells the truth.’
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ن دُبُ  يصَهُۥ قُدَّ مِّ ا ل رَءَا قمَِّ ن كَيْدِّ فلَمََّ َّهُۥ مِّ ن
ِ
 َّ كَيْدَكُنَّ رٍ قاَ للَ ا

ِ
كُنَّ ۖ ا

ي ٌ   ﴾٢٨عَظِّ

So when he saw that his shirt was torn from behind, he said, ‘This is [a 
case] of you women’s guile! Your guile is great indeed!

The Holy Quran: Surah Yūsuf



تَ  س ْ
 
ذَا ۚ وَآ ٰـ  يوُسُفُ آَعْرِّضْ عَنْ هَ

ِ
كِّ ۖ ا نبِِّۢ َ ِِّرِّى لِّ نَ َْ َّكِّ كُنتِّ مِّ ن

ـ ِّنَ   لخَْا لطِّ
 
﴾ ٢٩آ

Joseph, let this matter alone, and you, woman, plead for forgiveness 
for your sin, for you have indeed been erring.’

The Holy Quran: Surah Yūsuf



مْرَ 
 
ينةَِّ آ لمَْدِّ

 
دُ فَ وَقاَ للَ نِّسْوَة ٌ فِِّ آ وِّ للَْزِّيزِّ ترََُٰ

 
ۦ ۖ آَتُ آ هِّ ِْسِّ َّ تىَٰٰاَ ل عَن ن
ىَٰ  نًَّ لنََََ

ِ
َِهاَ ل حُب ا ل ۖ ا ََ بِّنٍ  قدَْ شَ ٰـلٍ مُّ ﴾٣٠ا ل فِِّ ضَلَ

Some of the townswomen said, ‘The chieftain’s wife has solicited her 
slave boy! He has captivated her love. Indeed we see her to be in 

manifest error.’
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نَّ آَرْسَ  لَتْ بِّمَكْرِّهِّ ا ل سََِّ ليَِّْْنَّ وَآَعْتَدَ فلَمََّ
ِ
اا ل وَءَاتَ لتَْ ا تْ تْ لهَنَُّ مُتَّكَـ 

كِّ يناا ل وَ  نْْنَُّ سِّ دَةٍ مِّ  حِّ ْْ علَيَِّْْنَّ كَُُّ وََٰ خْرُ
 
 ۖقاَ للتَِّ آ

When she heard of their machinations, she sent for them and 
arranged a repast, and gave each of them a knife, and said [to 

Joseph], ‘Come out before them.’
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ا ل  نهَُۥ وَقَ فلَمََّ يََُنَّ وَقلُْ رَآَينْهَُۥ  آَكْبَْْ لْنَ آَيدِّْ ذَا بشَََا طَّ ٰـ هِّ مَا ل هَ ّـَ ٰـشَ لِّل ا نَ حَ
يم ٌ   لََّ مَلَْ ٌ كَرِّ

ِ
ذَآ  ا ٰـ ْ  هَ

ِ
﴾٣١ا

So when they saw him, they marveled at him and cut their hands 
[absent-mindedly], and they said, ‘Good heavens! This is not a human 

being! This is but a noble angel!’
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 َّ ى لمُْتُن ِّ لَّ
 
لِّكُنَّ آ وَ قاَ للتَْ فذَََٰ  ۖ وَللََدْ رََٰ

يهِّ ۦ نَِّ فِّ هِّ ِْسِّ َّ ُّهُۥ عَن ن دت
لَ  ِْ َ َّمْ ي تَلْصَمَ ۖ وَلئَِِّ ل س ْ

 
نَ لْ مَآ  ءَامُرُهُۥ ليَسُْدَنََّ فآَ وَليََكُونًا مِّ 

رِّينَ   َِّ ٰـ لصَّ
 
﴾٣٢آ

She said, ‘He is the one on whose account you blamed me. Certainly I 
did solicit him, but he was continent, and if he does not do what I bid 

him, surely he shall be imprisoned and be among the abased.’
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لََّ 
ِ
جْنُ آَحَبُّ ا لسِّ 

 
ليَْ قاَ للَ رَبِّ  آ

ِ
ا ل يدَْعُوننََِّ  ا مَّ لََّ تصَِّْفْ مِّ

ِ
هِّ ۖ وَا

ليَِّْْنَّ 
ِ
لجَْجٰهِّلِّنَ عَنَِّ  كَيْدَهُنَّ آَصْبُ ا

 
نَ آ ﴾٣٣  وَآَكُن مِّ 

He said, ‘My Lord! The prison is dearer to me than to what they invite 
me. If You do not turn away their schemes from me, then I will incline 

towards them and become one of the senseless.’
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فَ  ُّهُۥ فصَََ ۥ رَب تَدَا لبَ لََُ س ْ
 
َّ فآَ ن

ِ
للَْلِّيُ  عَنْهُ كَيْدَهُنَّ ۚ ا

 
يعُ آ مِّ لسَّ

 
هُۥ هُوَ آ

 ٣٤﴾

So his Lord answered him and turned away their stratagems from 
him. Indeed He is the All-hearing, the All-knowing.
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نۢ بلَْدِّ مَا ل رَآَوُ  ٰـتِّ ليَسَْجُنُنَّ ثَُُّ بدََا لهَُم مِّ  َ لـْاَ لي
 
نٍ ا۟ آ ٰ حِّ هُۥ حَتَِّ
 ٣٥﴾

Then it appeared to them, after they had seen all the signs [of his 
innocence], that they should confine him for some time.
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جْنَ فتَيََا ل ِّ ۖ لسِّ 
 
نِِّ   آَرَ وَدَخَلَ مَلَهُ آ

ِ
ا ۖ قاَ للَ آَحَدُهََُآ  ا را ُ خََْ ىنَِّٰ  آَعْصِّ

نِِّ   آَرَىنَِّٰ  آَ 
ِ
لـْاَ لخَرُ ا

 
اوَقاَ للَ آ لُ فوَْقَ رَآْسِِّ خُبْْا نهُْ ۖحِّْْ يُْْ مِّ لطَّ

 
تآَكُُُْ آ

نًَّ نَ 
ِ
 ۦ ۖ ا ِّ يلِِّ تَآوِّْ نِّنَ  نبَِِّ ئنْاَ ل بِّ لمُْحْس ِّ

 
نَ آ ﴾٣٦رَىكَٰ مِّ

There entered the prison two youths along with him. One of them 
said, ‘I dreamt that I am pressing grapes.’ The other said, ‘I dreamt 

that I am carrying bread on my head from which the birds are eating.’ 
‘Inform us of its interpretation,’ [they said], ‘for indeed we see you to 

be a virtuous man.’
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لََّ نبََِّآتْكُُْاَ ل بِّ قاَ للَ لََ يآَتِّْيكُْاَ ل طَلَا لم ٌ ترُْزَقَ 
ِ
 ۦ ا ۦ قبَْلَ آَ  يآَْ ا لنِّهِّ ِّ يلِِّ تِّيَكُْاَ ل ۚ تَآوِّْ

 
ِ
َّمَنَِّ رَبِِّ   ۚ ا ا ل علَ مَّ لِّكُْاَ ل مِّ َ قوَْمٍ ذََٰ لََّّ هِّ وَ نِِّ  ترََكْتُ مِّ ّـَ لل

 
آ نوَُ  بِّ هُ لََّ يؤُْمِّ

ِِّرُوَ    ٰـ رَةِّ هُْ كَ لـْاَ لخِّ
 
آ ﴾٣٧بِّ

He said, ‘Before the meals you are served come to you I will inform 
you of its interpretation. That is among things my Lord has taught me. 
Indeed I renounce the creed of the people who have no faith in Allah 

and who [also] disbelieve in the Hereafter.
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بْرََٰ  ِ
ى  ا َ ءَابآَ ءِّ لََّّ َّبَِلْتُ مِّ ت

 
سَْْجٰقَ وَيلَْلُوبَ وَآ

ِ
يَ وَا  ۚ مَا ل كَََ  لنَآَ  آَ  هِّ
 َ لَِّ ءٍ ۚ ذََٰ ن شََْ هِّ مِّ ّـَ لل

 
آ ُّشَِّْكَ بِّ َ ن هِّ علَ ّـَ لل

 
ن فضَْلِّ آ لنَّا لسِّ  مِّ

 
يْناَ ل وَعلََ آ

لنَّا لسِّ لََ ْشَْكُ 
 
ٰـكِّنَّ آَكْثَََ آ َ ﴾٣٨رُوَ   وَل

I follow the creed of my fathers, Abraham, Isaac and Jacob. It is not 
for us to ascribe any partner to Allah. That is by virtue of Allah’s grace 

upon us and upon all mankind, but most people do not give thanks.
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جْنِّ ءَآَرْبَب ٌ  لسِّ 
 
بََِّ آ قوَُ  خَيْْ ٌ آَمِّ يجَٰصَجٰحِّ َِرِّ  تَ للَْهَّا لرُ مُّ

 
دُ آ حِّ لوََْٰ

 
هُ آ ّـَ لل

 
آ

 ٣٩﴾

O my prison mates! Are different masters better, or Allah, the One, 
the All-paramount?
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لَِّ  آَسََْ 
ِ
 ۦ ا ن دُونِّهِّ آ  آَنزَلَ آ ءا سَََّيْتُمُوهَآ  آَنتُِْ مَا ل تلَْبُِدُوَ  مِّ  وَءَابآَ ؤُكُُ مَّ

لحُْ 
 
 ِّ آ
ِ
ن سُلطَْجٰنٍ ۚ ا اَ ل مِّ هُ بِّ ّـَ لل

 
هِّ ۚ آَمَرَ آ ّـَ لََّ لِّل

ِ
يَّ مُْْ ا

ِ
لَِّ  ا
ِ
ا۟ ا هُ ۚ آَلََّ تلَْبُِدُو 

ٰـكِّنَّ  َ ُ وَل للَْيِّ 
 
ينُ آ لَِّ 

 
َ آ لَِّ لنَّا لسِّ لََ يلَْلمَُوذََٰ

 
﴾٤٠َ   آَكْثَََ آ

You do not worship besides Him but [mere] names that you and your 
fathers have coined, for which Allah has not sent down any authority. 
Sovereignty belongs only to Allah. He has commanded you to worship 
none except Him. That is the upright religion, but most people do not 

know.
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آ  آَحَدُ  جْنِّ آَمَّ لسِّ 
 
بََِّ آ َّهُۥ خََْ يجَٰصَجٰحِّ لـْاَ لخَرُ كَُ فيَسَْلِّى رَب

 
ا ل آ ا ۖ وَآَمَّ را

ن يُْْ مِّ لطَّ
 
لَِْمْرُ فيَُصْلبَُ فتَآَكُُُْ آ

 
َ آ ۦ ۚ قُضِِّ هِّ آْسِّ يهِّ رَّ ى فِّ ِّ لَّ

 
آ

تِّيَا ل ِّ   ِْ تَ ﴾ ٤١تسَ ْ
O my prison mates! As for one of you, he will serve wine to his 

master, and as for the other, he will be crucified, and vultures will eat 
from his head. The matter about which you inquire has been decided.’
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َّهُۥ نًٍَْ مِّ   ى ظَنَّ آَن ِّ ندَ رَبِّ  وَقاَ للَ لِّلََّّ ذْكُرْنِِّ عِّ
 
ىٰهُ نْْمَُا ل آ كَ فآَنَس َ

ۦ فلَبَِِّ  كْرَ رَبِّ هِّ يْطَجٰنُ ذِّ لش َّ
 
جْنِّ بِّضْعَ س ِّ آ لسِّ 

 
﴾٤٢نِّنَ  ثَ فِِّ آ

Then he said to the one whom he knew would be delivered from 
among the two: ‘Mention me to your master.’ But Satan caused him 
to forget mentioning [it] to his master. So he remained in the prison 

for several years.
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بِْعَ  نِِّ   آَرَىٰ س َ
ِ
ُ ا لمَْلِّْ

 
ا لٍ  يآَكُُْ وَقاَ للَ آ َ تٍ سَِّ َا لف ٌ  بلََرََٰ بِْع ٌ عِِّ هنَُّ س َ

ٰـتٍ خُضٍْْ وَآُخَ  بِْعَ سُنبُۢلَ َ وَس َ ٰـ آيََُّ َ ٰـتٍ ۖ ي لمَْلََُ آَفتُْونِِّ فِِّ رَ يَبِّسَ
 
ا ل آ

ءْيَ تلَْ    كُنتُِْ لِّلرُّ
ِ
وَ   رُءْيجَٰىَ ا ﴾٤٣بُُْ

[One day] the king said, ‘I saw [in a dream] seven fat cows being 
devoured by seven lean ones, and seven green ears and [seven] 

others [that were] dry. O courtiers, give me your opinion about my 
dream, if you can interpret dreams.’
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مٍ ۖ وَمَا ل نََْ  ٰـ ٰـثُ آَحْلَ ََ ا۟ آَضْ لَِْحْل َـٰقاَ للوُ 
 
يلِّ آ تَآوِّْ نَ  نُ بِّ لِّمِّ ٰـ لَ ﴾٤٤مِّ بِّ

They said, ‘[These are] confused nightmares, and we do not know the 
interpretation of nightmares.’
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كَرَ  دَّ
 
نْْمَُا ل وَآ ى نَََا ل مِّ ِّ لَّ

 
ةٍ آَنًَ۠ آُنبَِّ  وَقاَ للَ آ ۦ فآََ  بلَْدَ آُمَّ ِّ يلِِّ تَآوِّْ لوُ ِّ ئمُُْ بِّ رْسِّ

 ٤٥﴾

Said the one of the two who had been delivered, remembering 
[Joseph] after a long time: ‘I will inform you of its interpretation; so 

let me go [to meet Joseph in the prison].’

The Holy Quran: Surah Yūsuf



يقُ آَفتِّْ  دِّ  لصِّ 
 
اَ ل آ َ يوُسُفُ آَيَُّ تٍ سَِّ ِّ بلََرََٰ بِْع بِْع ٌ ناَ ل فِِّ س َ ا لٍ  يآَكُُْهنَُّ س َ

ٰـتٍ خُضٍْْ  بِْعِّ سُنبُۢلَ َا لف ٌ وَس َ َّلَ عِِّ ٰـتٍ ل لَ  وَآُخَرَ يَبِّسَ
ِ
عُ ا لِّ   آَرْجِّ

َّهُمْ يلَْلمَُوَ    لنَّا لسِّ للََل
 
﴾٤٦آ

‘Joseph,’ [he said], ‘O truthful one, give us your opinion concerning 
seven fat cows who are eaten by seven lean ones, and seven green 
ears and [seven] others dry, that I may return to the people so that 

they may know [the truth of the matter].’
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نِّنَ دَآَ  بِْعَ س ِّ ْ فذََرُ قاَ للَ تزَْرَعُوَ  س َ  ۦ با فمََا ل حَصَدتُُّّ ِّ وهُ فِِّ سُنبُۢلِِّ
ا ل تآَكُُْوَ    مَّ لََّ قلَِّيلْا مِّ 

ِ
﴾٤٧ا

He said, ‘You will sow for seven consecutive years. Then leave in the 
ear whatever [grain] you harvest, except a little that you eat.
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َ س َ  لَِّ نۢ بلَْدِّ ذََٰ دَاد ٌ يآَكُْْنَ مَا ل قَ ثَُُّ يآَتِِّْ مِّ لََّ قَ بِْع ٌ شِّ
ِ
مْتُِْ لهَنَُّ ا لِّيلْا دَّ

نُوَ    صِّ ا ل تُُْ مَّ ﴾٤٨مِّ 

Then after that there will come seven hard years which will eat up 
whatever you have set aside for them —all except a little which you 

preserve [for seed].
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َ عاَ ل لَِّ نۢ بلَْدِّ ذََٰ لنَّا لسُ وَفِّ ثَُُّ يآَتِِّْ مِّ
 
ََا لثُ آ ُ يهِّ ي وَ  م ٌ فِّ ُ يهِّ يلَْصِّ

 ٤٩﴾

Then after that there will come a year wherein the people will be 
granted relief and provided with rains therein.
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ۦ ۖ فَ  ئتُْونِِّ بِّهِّ
 
ُ آ لمَْلِّْ

 
سُولُ قاَ للَ وَقاَ للَ آ لرَّ

 
ا ل جَآ ءَهُ آ لَٰ رَبِّ كَ لمََّ

ِ
عْ ا رْجِّ

 
 آ

َّ ـٰ ل
 
لنِّ سْوَةِّ آ

 
يََُنَّ ۚفسَْـلَُِْ مَا ل بَلُ آ لْنَ آَيدِّْ نَّ عَ تِِّ قطََّ هِّ  َّ رَبِِّ  بِّكَيْدِّ

ِ
لِّي ٌ ا

 ٥٠﴾
The king said, ‘Bring him to me!’ When the messenger came to him, 

he said, ‘Go back to your master, and ask him about the affair of 
women who cut their hands. My Lord is indeed well aware of their 

stratagems.’
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وَدتُّنَّ  ذْ رََٰ ِ
ۦ ۚقاَ للَ مَا ل خَطْبُِكُنَّ ا هِّ ِْسِّ َّ هِّ  يوُسُفَ عَن ن ّـَ ٰـشَ لِّل قلُنَْ حَ

ءٍ ۚ قاَ للَ  ن سُو  لجَْ مَا ل علَِّمْناَ ل علَيَْهِّ مِّ
 
للَْزِّيزِّ آ

 
مْرَآَتُ آ

 
جٰنَ حَصْحَصَ تِّ آ
ِْسِّ  َّ ُّهُۥ عَن ن وَدت  رََٰ

لحَْقُّ آَنًَ۠
 
 ـٰآ لصَّ

 
نَ آ َّهُۥ لمَِّ ن

ِ
ۦ وَا نَ  هِّ قِّ ﴾ ٥١دِّ

The king said, ‘What was your business, women, when you solicited 
Joseph?’ They said, ‘Heaven be praised! We know of no evil in him.’ 
The prince’s wife said, ‘Now the truth has come to light! It was I who 

solicited him, and he is indeed telling the truth.’
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َ لِّيَلْلَََ آَنِِّ  لمَْ آَخُنهُْ  لَِّ هَ لََ ذََٰ ّـَ لل
 
ََيْبِّ وَآَ َّ آ لْ

 
آ لخَْآ ئِّنِّنَ بِّ

 
ى كَيْدَ آ  يََْدِّ

 ٥٢﴾

[Joseph said], [I initiated] this [inquiry], that he may know that I did 
not betray him in his absence, and that Allah does not further the 

schemes of the treacherous.
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لنَّ 
 
 َّ آ
ِ
ِْسِّ  ۚ ا َ ئُ ن و ءِّ وَمَآ  آُبرَِّ  لسُّ

 
آ ا لرَةٌۢ بِّ  ِْسَ لََِمَّ

ِ
مَ رَبِِّ   ۚ ا لََّ مَا ل رَحِّ

ِ
 َّ  ا

ي ٌ   ُِور ٌ رَّحِّ ﴾٥٣رَبِِّ  غَ

Yet I do not absolve my [own carnal] soul, for the [carnal] soul indeed 
prompts [men] to evil, except inasmuch as my Lord has mercy. Indeed 

my Lord is all-forgiving, all-merciful.’
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 ۦ آَس ْ  ئتُْونِِّ بِّهِّ
 
ُ آ لمَْلِّْ

 
ِْسِّ ۖ فَ وَقاَ للَ آ َّ تَخْلِّصْهُ لِّنَ ن

ِ
ا ل كََّمَهُۥ قاَ للَ ا كَ لمََّ

ن ٌ   ينْاَ ل مَكِّن ٌ آَمِّ ليَْوْمَ لَََ
 
﴾٥٤آ

The king said, ‘Bring him to me, I will make him my favourite.’ Then, 
when he had spoken with him, he said, ‘Indeed today [onwards] you 

will be honoured and trustworthy with us.’

The Holy Quran: Surah Yūsuf



لَِْ 
 
جْلَلنَِّْ علََٰ خَزَآ ئِّنِّ آ

 
ِِّيظ ٌ علَِّ قاَ للَ آ نِِّ  حَ

ِ
﴾٥٥ي ٌ  رْضِّ ۖ ا

He said, ‘Put me in charge of the country’s granaries. I am indeed 
fastidious [and] well-informed.’
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َ مَكَّنَّا ل لِّيُوسُفَ فِِّ  لَِّ نَْْ وَكَذََٰ آُ مِّ لَِْرْضِّ يتَبََوَّ
 
ا ل حَيْثُ ْشََآ ءُ ۚ آ
َّشَآ ءُ ۖ تِّناَ ل مَن ن يبُ بِّرَحَْْ لمُْحْس ِّ نصُِّ

 
يعُ آَجْرَ آ ﴾٥٦نِّنَ  وَلََ نضُِّ

That is how We established Joseph in the land that he may settle in it 
wherever he wished. We confer Our mercy on whomever We wish, 

and We do not waste the reward of the virtuous.
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 ِّ رَةِّ خَيْْ ٌ لِّ لََّّ لـْاَ لخِّ
 
﴾ ٥٧لُوَ   ينَ ءَامَنوُا۟ وَكََنوُا۟ يتََّ وَلََِجْرُ آ

And the reward of the Hereafter is surely better for those who have 
faith and are Godwary.
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خْوَةُ يوُسُفَ فدََخَلوُا۟ عَ 
ِ
ۥ مُنكِّرُوَ  ليَْهِّ فلََرَفهَُمْ وَهُْ وَجَآ ءَ ا لََُ

 ٥٨ ﴾

[After some years] the brothers of Joseph came and entered his 
presence. He recognized them, but they did not recognize him.
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ْ قاَ للَ  هِّ َهاَ لزِّ ا ل جَََّزَهُ بِِّ نْ وَلمََّ َّمُْ مِّ  ئتُْونِِّ بِّآخٍَ ل
 
نِِّ   آَبِّيمُْْ ۚ آَلََ ترََوَْ  آَ آ

لمُْنِّ 
 
لْكَيْلَ وَآَنًَ۠ خَيُْْ آ

 
﴾٥٩لِّنَ  آُوفِِّ آ

When he had furnished them with their provision, he said, ‘Bring me a 
brother that you have through your father. Do you not see that I give 

the full measure and that I am the best of hosts?
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ۦ فلََْ كَيْ  َّمْ تآَتْوُنِِّ بِّهِّ   ل
ِ
ى وَلََ تلَْرَ فاَ ل ندِّ ﴾٦٠بوُ ِّ  لَ لمَُْْ عِّ

But if you do not bring him to me, then there will be no rations for 
you with me, and don’t [ever] come near me.’
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ِ
دُ عَنْهُ آَبَهُ وَا َٰوِّ لوَُ   قاَ للوُا۟ سَنََُ لِّ ٰـ َِ َ ﴾ ٦١نًَّ ل

They said, ‘We will solicit him from his father. [That] we will surely 
do.’
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جْلَلوُا۟ بِّضَ 
 
نِّهِّ آ ٰـ تْيَ ِِّ لَتَُمُْ فِِّ رِّحَا للِّهِّمْ لَ وَقاَ للَ لِّ ذَ ٰـ

ِ
َّهُمْ يلَْرِّفوُنََآَ  ا ا۟ لَل نلَلبَُِو 

 
ا آ

لُ  َّهُمْ يرَْجِّ لَٰ  آَهْلِّهِّمْ للََل
ِ
﴾٦٢وَ   ا

He said to his servants, ‘Put their money in their saddlebags. Maybe 
they will recognize it when they return to their folks, and maybe they 

will come back [again].’
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مْ قَ  لَٰ  آَبِّيِّْ
ِ
ا۟ ا ا ل رَجَلُو  نَّ فلَمََّ ٰـ آبََنًَ مُنِّعَ مِّ َ لْ مَلَنَ ا للوُا۟ ي لْكَيْلُ فآَرَْسِّ

 
آ  ا ل آ

 ِِّ ٰـ ۥ لحََ نًَّ لََُ
ِ
﴾٦٣ظُوَ   آَخَا لنًَ نكَْتلَْ وَا

So when they returned to their father, they said, ‘Father, the measure 
has been withheld from us, so let our brother go with us so that we 

may obtain the measure, and we will indeed take [good] care of him.’
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لََّ كََ  
ِ
يقاَ للَ هَلْ ءَامَنمُُْْ علَيَْهِّ ا نتُمُْْ علََٰ  آَخِّ هُ  آَمِّ ّـَ لل

 
ن قبَْلُ ۖ فآَ هِّ مِّ

 َٰ لرَّ
 
ا ل ۖ وَهُوَ آَرْحَمُ آ ِِّظا ٰـ نَ  خَيْْ ٌ حَ ِّ ﴾٦٤حِّْ

He said, ‘Should I trust you with him just as I trusted you with his 
brother before? Yet Allah is the best of protectors, and He is the most 

merciful of merciful ones.’
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لَهُمْ وَجَدُ  ٰـ ا ل فتَحَُوا۟ مَتَ َ وَلمََّ ل
ِ
تْ ا لَتَُمُْ رُدَّ ٰـ ٰـ آبََ وا۟ بِّضَ َ مْ ۖ قاَ للوُا۟ ي نًَ مَا ل يِّْْ

لَتُناَ ل رُدَّ  ٰـ ۦ بِّضَ هِّ ٰـذِّ ى ۖ هَ َِّ يُْ آَهْلَ نبَِْ ليَْناَ ل ۖ وَنمَِّ
ِ
َِظُ آَخَا لنًَ تْ ا ناَ ل وَنََْ

َ كَ  لَِّ يٍْ ۖ ذََٰ يْ ٌ  وَنزَْدَادُ كَيْلَ بلَِّ ﴾٦٥يْل ٌ ْسَِّ
And when they opened their baggage, they found their money 

restored to them. They said, ‘Father, what [more] do we want?! This 
is our money, restored to us! We will get provisions for our family and 

take care of our brother, and add another camel-load of rations. 
These are meagre rations.’
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 ٰ ۥ مَلَمُْْ حَتَِّ لَُِ  قاَ للَ لنَْ آُرْسِّ
 
نَ آ َّنَِّ بِّهِّ  تؤُْتوُ ِّ مَوْثِّلاا ل مِّ  هِّ لتََآتْنُ ّـَ لَِّ  لل

ِ
 ۦ ا

آ  ءَاتوَْهُ  هُ علََٰ آَ  يَُُا لطَ بِّمُْْ ۖ فلَمََّ ّـَ لل
 
 مَا ل نلَُولُ وَكِّيل ٌ مَوْثِّلَهُمْ قاَ للَ آ

 ٦٦﴾
He said, ‘I will not let him go with you until you give me a [solemn] 

pledge by Allah that you will surely bring him back to me, unless you 
are made to perish.’ When they had given him their [solemn] pledge, 

he said, ‘Allah is witness over what we say.’

The Holy Quran: Surah Yūsuf



َّ لََ تدَْخُلوُا۟ مِّ  ٰـبَِنَِّ َ دْخُلوُا۟ مِّ وَقاَ للَ ي
 
دٍ وَآ حِّ بٍ نۢ بَبٍ وََٰ نْ آَبوََْٰ

قةٍَ ۖ وَمَآ  آُغْنَِّ عَنمُْ مِّ   َِرِّ  تَ  ِّ مُّ
ِ
ءٍ ۖ ا ن شََْ هِّ مِّ ّـَ لل

 
هِّ ۖ نَ آ ّـَ لََّ لِّل

ِ
لحُْمُْْ ا

 
آ

ْتُ ۖ وَعلَيَْهِّ فَ  لمُْتَوَكِّ ُ علَيَْهِّ توََكَّ
 
ِّ آ ﴾٦٧وَ   ليَْتَوَكَُّ

And he said, ‘My sons, do not enter by one gate, but enter by separate 
gates, though I cannot avail you anything against Allah. Sovereignty 

belongs only to Allah. In Him I have put my trust; and in Him let all the 
trusting put their trust.’
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نْ حَيْثُ آَمَرَهُْ  ا ل دَخَلوُا۟ مِّ َْنَِّ وَلمََّ ا ل كَََ  يُ هِّ  آَبوُهُ مَّ ّـَ لل
 
نَ آ عَنْْمُ مِّ 

 َ ِْسِّ ي َ لََّ حَا لجَةا فِِّ ن
ِ
ءٍ ا ن شََْ  مِّ

ِ
لٍَْ لِّ مَا ل لْلُوبَ قضََىٰٰاَ ل ۚ وَا و عِّ َّهُۥ لَُ ن

لنَّ 
 
ٰـكِّنَّ آَكْثَََ آ َ هُ وَل ٰـ َّمْنَ ﴾٦٨ا لسِّ لََ يلَْلمَُوَ   علَ

When they entered whence their father had bidden them, it did not 
avail them anything against Allah, but only fulfilled a wish in Jacob’s 
heart. Indeed he had the knowledge of what We had taught him, but 

most people do not know.
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ا ل دَخَلوُا۟ علََٰ يوُسُفَ ءَاوَ   وَلمََّ
ِ
ليَْهِّ آَخَا لهُ ۖ قاَ للَ ا

ِ
نِِّ   آَنًَ۠ آَخُوكَ ىٰ  ا

﴾٦٩لوَُ   فلََْ تبَتْئَِّسْ بِّمَا ل كََنوُا۟ يلَْمَ 

And when they entered into the presence of Joseph, he set his 
brother close to himself, and said, ‘Indeed I am your brother, so do 

not sorrow for what they used to do.’
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ْ جَلَ  هِّ َهاَ لزِّ ا ل جَََّزَهُ بِِّ لَا ليةََ فِِّ رَحْلِّ آَخِّ فلَمََّ لسِّ 
 
َ  مُؤَذِّ   ٌ لَ آ يهِّ ثَُُّ آَذَّ

َّمُْْ لسََجٰرِّقُ  ن
ِ
يُْ ا للِّْ

 
َّتُُاَ ل آ ﴾ ٧٠وَ   آَي

When he had furnished them with their provision, he put the 
drinking-cup into his brother’s saddlebag. Then a herald shouted: ‘O 

[men of the] caravan! You are indeed thieves!’
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ا لذَا تَ  م مَّ لِّدُوَ   قاَ للوُا۟ وَآَقْبَلوُا۟ علَيَِّْْ ِْ٧١﴾

They said, as they turned towards them, ‘What are you missing?’
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ِّ وَلِّ  لمَْلِّْ
 
لِّدُ صُوَاعَ آ ِْ َ يٍْ قاَ للوُا۟ ن لُ بلَِّ ْ ۦ حِّْ ي ٌ مَن جَآ ءَ بِّهِّ ۦ زَعِّ  وَآَنًَ۠ بِّهِّ

 ٧٢ ﴾

They said, ‘We miss the king’s goblet.’ ‘Whoever brings it shall have a 
camel-load [of grain],’ [said the steward], ‘I will guarantee that.’
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هِّ للََدْ علَِّمْتُِ مَّ  ّـَ لل
 
لَِْرْ قاَ للوُا۟ تآَ

 
دَ فِِّ آ ِْسِّ ئْناَ ل لِّنُ نَ ا ل جِّ ضِّ وَمَا ل كُنَّا ل سَجٰرِّقِّ

 ٧٣﴾

They said, ‘By Allah! You certainly know that we did not come to 
make trouble in this country, and we are not thieves.’
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  كُنتُِْ كَ 
ِ
بِّنَ  قاَ للوُا۟ فمََا ل جَزََٰ ؤُهُۥ  ا ﴾٧٤ٰـذِّ

They said, ‘What shall be its requital if you [prove to] be lying?’
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دَ فِِّ رَحْ  ۦ فهَوَُ جَزََٰ ؤُهُۥ ۚ كَ قاَ للوُا۟ جَزََٰ ؤُهُۥ مَن وُجِّ
ِّ زِّى لِِّ َ نََْ لَِّ ذََٰ
نَ   لِّمِّ ٰـ لظَّ

 
﴾٧٥آ

They said, ‘The requital for it shall be that he in whose saddlebag it is 
found shall give himself over as its requital. Thus do we requite the 

wrongdoers.’
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عَ  مْ قبَْلَ وِّ ِّ يَتُِّ تَخْرَجَََ فبََدَآَ بِّآوَْعِّ س ْ
 
يهِّ ثَُُّ آ يهِّ ۚ آ ءِّ آَخِّ عآَ ءِّ آَخِّ ن وِّ ا ل مِّ

دْنًَ لِّيُوسُفَ ۖ مَا ل كََ َ  َ كِّ لَِّ ينِّ كَذََٰ لَِّ  آَ  لِّيَآخُْذَ آَخَا لهُ فِِّ دِّ
ِ
ِّ ا لمَْلِّْ

 
 آ

هُ ۚ ّـَ لل
 
ْشََآ ءَ آ

Then he began with their sacks, before [opening] his brother’s sack. 
Then he took it out from his brother’s sack. Thus did We devise for 

Joseph’s sake. He could not have held his brother under the king’s law 
unless Allah willed [otherwise]. 
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َّشَآ ءُ ۗ وَ نرَْفعَُ  ن ن ٰـتٍ مَّ لٍَْ علَِّ دَرَجَ ى عِّ ﴾٧٦ي ٌ  فوَْقَ كُُِّ  ذِّ

We raise in rank whomever We please, and above every man of 
knowledge is One who knows best.
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قَ آَ  قْ فلََدْ سَََ   ْسَِِّْ
ِ
ا۟ ا ن قبَْلُ ۚ فآََ قاَ للوُ  ۥ مِّ ُ هَا ل يوُسُفُ فِِّ خ ٌ لََّ سَََّ

هَا ل لهَُمْ ۚ قَ  ۦ وَلمَْ يبُِْدِّ هِّ ِْسِّ َ كََنًا ۖ وَ ن ُِ ا للَ آَنتُِْ شٌََّ مَّ هُ آَعْلََُ بِّمَا ل تصَِّ ّـَ لل
 
وَ  آ

 ٧٧ ﴾
They said, ‘If he has stolen [there is no wonder]; a brother of his had 
stolen before.’ Thereupon Joseph kept the matter to himself and he 
did not disclose it to them. He said, ‘You are in a worse state! And 

Allah knows best what you allege.’
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 َّ لََُ 
ِ
للَْزِّيزُ ا

 
اَ ل آ ٰـ آيََُّ َ ا فَ قاَ للوُا۟ ي يْا ا ل كَبِِّ يْخا نًَّ ۥ  آَبا ش َ

ِ
خُذْ آَحَدَنًَ مَكََنهَُۥ  ۖ ا

نِّنَ   لمُْحْس ِّ
 
نَ آ ﴾٧٨نرََىكَٰ مِّ

They said, ‘O emir! Indeed he has a father, a very old man; so take one 
of us in his place. Indeed we see that you are a virtuous man.’
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لََّ 
ِ
َّآخُْذَ ا هِّ آَ  ن ّـَ لل

 
ندَ قاَ للَ مَلَا لذَ آ لَناَ ل عِّ ٰـ ا مَن وَجَدْنًَ مَتَ ذا

ِ
َّآ  ا ن
ِ
هُۥ  ا

لِّمُوَ    ٰـ َّظَ ﴾ ٧٩ل

He said, ‘God forbid that we should take anyone except him with 
whom we found our wares, for then we would indeed be 

wrongdoers.’
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نهُْ خَلصَُ  تَيْـسَُوا۟ مِّ س ْ
 
ا ل آ يُْهُْ فلَمََّ ي ا ل ۖ قاَ للَ كَبِِّ ا۟ آَ َّ آَ وا۟ نََِّ بَكُُْ  آَلمَْ تلَْلمَُو 

 
 
نَ آ وْثِّلاا ل مِّ  ن قبَْلُ مَا ل فرََّ قدَْ آَخَذَ علَيَْمُْ مَّ هِّ وَمِّ ّـَ طتُِْ فِِّ يوُسُفَ ۖلل

When they had despaired of [moving] him, they withdrew to confer 
privately. The eldest of them said, ‘Don’t you know that your father 
has taken a [solemn] pledge from you by Allah, and earlier you have 

neglected your duty in regard to Joseph? 
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َ فلَنَْ  ٰ ي لَِْرْضَ حَتَِّ
 
مَُْ آَبْرَحَ آ هُ لِّ ۖ وَهُوَ خَيُْْ آذََْ  لِّ  آَبِِّ  آَوْ يَُْ ّـَ لل

 
 آ

ِّنَ   ٰـكِّْ لحَْ
 
﴾٨٠آ

So I will never leave this land until my father permits me, or Allah 
passes a judgement for me, and He is the best of judges.
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لَٰ  آَبِّيمُْْ فلَُولوُ 
ِ
ا۟ ا لُو  رْجِّ

 
بنْكََ سَََ آ

 
 َّ آ
ِ
ٰـ آبََنآَ  ا َ لََّ بِّ ا۟ ي

ِ
مَا ل قَ وَمَا ل شَهِّدْنآَ  ا

 ِِّ ٰـ ََيْبِّ حَ نَ  علَِّمْناَ ل وَمَا ل كُنَّا ل لِّلْ ﴾٨١ظِّ

Go back to your father, and say, “Father! Your son has indeed 
committed theft, and we testified only to what we knew, and we 

could not have forestalled the unseen.
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َّتِِّ كُنَّا ل فِّ  ل
 
للَْرْيةََ آ

 
َّتِِّ  آَقْ وَسْـلَِّ آ ل

 
يَْ آ للِّْ

 
نًَّ لصََ يْاَ ل وَآ

ِ
يْاَ ل ۖ وَا قوَُ  بَلنْاَ ل فِّ ٰـدِّ

 ٨٢﴾

Ask [the people of] the town we were in, and the caravan with which 
we came. We indeed speak the truth.” ’
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ُِسُمُْْ  لتَْ لمَُْْ آَن يقاَ للَ بلَْ سَوَّ ا ۖ فصََبْْ ٌ جَِّْ هُ آَ   آَمْرا ّـَ لل
 
ل ٌ ۖ عَسَ آ

َّهُۥ ن
ِ
ا ل ۚ ا يلا مْ جَِّْ ِّ لحَْكِّيُ  يآَتِّْينََِّ بِّ

 
للَْلِّيُ آ

 
﴾٨٣هُوَ آ

He said, ‘Rather your souls have made a matter seem decorous to 
you. Yet patience is graceful. Maybe Allah will bring them all [back] to 

me. Indeed He is the All-knowing, the All-wise.’
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ٰـ آسََ  َ ٰ عَنْْمُْ وَقاَ للَ ي بيَْ وَتوََلَّ
 
نَ َِىٰ علََٰ يوُسُفَ وَآ تْ عَيْناَ لهُ مِّ ضَّ

ي ٌ   لحُْزْ ِّ فهَوَُ كَظِّ
 
﴾٨٤آ

And he turned away from them and said, ‘Alas for Joseph!’ His eyes 
had turned white with grief, and he choked with suppressed agony.
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تؤَُا۟ تذَْكُرُ  ِْ َ هِّ ت ّـَ لل
 
ٰ تكَُوَ  حَ قاَ للوُا۟ تآَ نَ  يوُسُفَ حَتَِّ ا ل آَوْ تكَُوَ  مِّ رَضا

لِّكِّنَ   ٰـ لهَْ
 
﴾٨٥آ

They said, ‘By Allah! You will go on remembering Joseph until you 
wreck your health or perish.’
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َّمَآ  آَشْكُوا۟ بثَِِّ  وَحُزْ  ن
ِ
هِّ وَآَعْلََُ مِّ قاَ للَ ا ّـَ لل

 
لَ آ
ِ
هِّ مَا ل لََ نِِّ  ا ّـَ لل

 
نَ آ

﴾٨٦تلَْلمَُوَ   

He said, ‘I complain of my anguish and grief only to Allah. I know from 
Allah what you do not know.’
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سُو  ذْهَبُِوا۟ فتَحََسَّ
 
َّ آ ٰـبَِنَِّ َ يهِّ وَلََ تَ۟ ي ن يوُسُفَ وَآَخِّ ن ا۟ مِّ يـْسَُوا۟ مِّ

يـْسَُ  َّهُۥ لََ يَ۟ ن
ِ
هِّ ۖ ا ّـَ لل

 
وْحِّ آ للَْ رَّ

 
لََّ آ
ِ
هِّ ا ّـَ لل

 
وْحِّ آ ن رَّ ِِّرُوَ   مِّ ٰـ لْكَ

 
وْمُ آ

 ٨٧ ﴾
‘Go, my sons, and look for Joseph and his brother, and do not despair 
of Allah’s mercy. Indeed no one despairs of Allah’s mercy except the 

faithless lot.’
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ٰـ   َ ا ل دَخَلوُا۟ علَيَْهِّ قاَ للوُا۟ ي ناَ ل وَ فلَمََّ للَْزِّيزُ مَس َّ
 
اَ ل آ ئْناَ لآيََُّ ُّ وَجِّ لضُّْ

 
آَهْلنَاَ ل آ

زْجَىٰةٍ فآَوَْفِّ لَ  لَةٍ مُّ ٰـ ضَ َ بِّبِِّ قْ علَ لْكَيْلَ وَتصََدَّ
 
زِّ ناَ ل آ هَ يََْ ّـَ لل

 
 َّ آ
ِ
ى يْنآَ  ۖ ا

نَ   قِّ لمُْتَصَدِّ 
 
﴾٨٨آ

Then, when they entered into his presence, they said, ‘O emir! 
Distress has befallen our family, and us, and we have brought [just] a 
meager sum. Yet grant us the full measure, and be charitable to us! 

Indeed Allah rewards the charitable.’
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ا ل فلََلتُِْ بِّ  ذْ آَنتُِْ قاَ للَ هَلْ علَِّمْتُِ مَّ
ِ
يهِّ ا ﴾٨٩ جَجٰهِّلوَُ   يُوسُفَ وَآَخِّ

He said, ‘Have you realized what you did to Joseph and his brother, 
when you were senseless?’

The Holy Quran: Surah Yūsuf



َّكَ لََِنتَ يوُسُفُ ۖ قَ  ن ا۟ آَءِّ ٰـذَ قاَ للوُ  آ  آَخِِّ ۖ قدَْ مَنَّ ا للَ آَنًَ۠ يوُسُفُ وَهَ
َّهُۥ مَن يتََّقِّ  ن

ِ
هُ علَيَْنآَ  ۖ ا ّـَ لل

 
هَ آ ّـَ لل

 
 َّ آ
ِ
ْ فاَ ل يعُ آَجْرَ  وَيصَْبِّْ لََ يضُِّ
نِّنَ   لمُْحْس ِّ

 
﴾٩٠آ

They said, ‘Are you really Joseph?!’ He said, ‘I am Joseph, and this is 
my brother. Certainly Allah has shown us favour. Indeed if one is 

Godwary and patient Allah does not waste the reward of the 
virtuous.’
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للَّ 
 
هِّ للََدْ ءَاثرََكَ آ ّـَ لل

 
  كُنَّا ل لخََ قاَ للوُا۟ تآَ

ِ
ـ ِّنَ  ـهُ علَيَْناَ ل وَا ﴾ ٩١جٰطِّ

They said, ‘By Allah, Allah has certainly preferred you over us, and we 
have indeed been erring.’
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ليَْوْ 
 
هُ لمَُْْ ۖقاَ للَ لََ تثََِّْيبَ علَيَْمُُْ آ ّـَ لل

 
ِِّرُ آ َْ َ نَ مَ ۖ ي ِّ حِّْ َٰ لرَّ

 
وَهُوَ آَرْحَمُ آ

 ٩٢﴾

He said, ‘There shall be no reproach on you today. Allah will forgive 
you, and He is the most merciful of the merciful.
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ذَا فآَلَلُْ  ٰـ يصِِّ هَ ذْهَبُِوا۟ بِّلَمِّ
 
ا وَآْتوُنِِّ وهُ علََٰ وَجْهِّ آَبِِّ يآَتِّْ آ يْا  بصَِّ

نَ   لِّ آهَْلِّمُْْ آَجَْْ ﴾٩٣بِّ

Take this shirt of mine, and cast it upon my father’s face; he will 
regain his sight, and bring me all your folks.’
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يُْ قاَ للَ آَبُ  للِّْ
 
ا ل فصََلتَِّ آ يَح يُ وَلمََّ دُ رِّ نِِّ  لََِجِّ

ِ
وسُفَ ۖ لوَْلَِ  آَ  وهُْ ا
َِنِّ دُو ِّ   ﴾ ٩٤تُ

As the caravan set off, their father said, ‘I sense the scent of Joseph, if 
you will not consider me a dotard.’
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ِِّى ضَل َـٰ َ َّكَ ل ن
ِ
هِّ ا ّـَ لل

 
يمِّ  قاَ للوُا۟ تآَ للَْدِّ

 
َ آ ﴾٩٥لِّْ

They said, ‘By God, you persist in your inveterate error.’
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يُْ آَللَْىٰهُ  لبْشَِّ
 
آ  آَ  جَآ ءَ آ رْتدََّ فلَمََّ

 
ۦ فآَ هِّ ا ۖ قاَ للَ آَلمَْ آَقُل علََٰ وَجَِّْ يْا بصَِّ

هِّ مَ  ّـَ لل
 
نَ آ نِِّ   آَعْلََُ مِّ

ِ
َّمُْْ ا ﴾ ٩٦ا ل لََ تلَْلمَُوَ   ل

When the bearer of good news arrived, he cast it on his face, and he 
regained his sight. He said, ‘Did I not tell you, “I know from Allah what 

you do not know?” ’
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ِِّرْ لنََ  َْ تَ س ْ
 
ٰـ آبََنًَ آ َ ـ ِّ قاَ للوُا۟ ي نًَّ كُنَّا ل خَجٰطِّ

ِ
﴾٩٧نَ  ا ل ذُنوُبنَآَ  ا

They said, ‘Father! Plead [with Allah] for forgiveness of our sins! We 
have indeed been erring.’
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ِِّرُ لمَُْْ رَبِِّ    َْ تَ ََُِ قاَ للَ سَوْفَ آَس ْ لْ
 
َّهُۥ هُوَ آ ن

ِ
يُ   ۖ ا حِّ لرَّ

 
﴾٩٨ورُ آ

He said, ‘I shall plead with my Lord to forgive you; indeed He is the 
All-forgiving, the All-merciful.’
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ا ل دَخَلوُا۟ علََٰ يوُسُفَ ءَاوَ  ليَْهِّ آَبوََيهِّْ وَ فلَمََّ
ِ
  ىٰ  ا

ِ
صَْ ا دْخُلوُا۟ مِّ

 
قاَ للَ آ

نِّنَ   هُ ءَامِّ ّـَ لل
 
﴾٩٩شَآ ءَ آ

When they entered into the presence of Joseph, he set his parents 
close to himself, and said, ‘Welcome to Egypt, in safety, God willing!’
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للَْرْشِّ وَ 
 
ا ۖ وَقَ وَرَفعََ آَبوََيهِّْ علََ آ ۥ سَُُّدا وا۟ لََُ ذَا خَرُّ ٰـ ٰـ آبَتَِّ هَ َ ا للَ ي

ن قبَْلُ قدَْ جَ  يلُ رُءْيجَٰىَ مِّ لَلهَاَ ل رَبِِّ  حَل ا ل ۖتآَوِّْ

And he seated his parents high upon the throne, and they fell down 
prostrate before him. He said, ‘Father! This is the fulfillment of my 

dream of long ago, which my Lord has made come true. 

The Holy Quran: Surah Yūsuf



ذْ آَخْرَجَنَِّ مِّ وَقدَْ 
ِ
جْنِّ وَجَآ ءَ بِّمُْ آَحْسَنَ بِِّ  ا لسِّ 

 
نۢ نَ آ لبَِْدْوِّ مِّ

 
نَ آ مِّ 

يْطَجٰنُ بيَْ  لش َّ
 
 َّ بلَْدِّ آَ  نَّزَغَ آ

ِ
خْوَتِِّ  ۚ ا

ِ
يف ٌ لِّ مَا ل نَِّ وَبنََْ ا  رَبِِّ  لطَِّ

لحَْكِّ 
 
للَْلِّيُ آ

 
َّهُۥ هُوَ آ ن

ِ
﴾١٠٠يُ  ْشََآ ءُ ۚ ا

He was certainly gracious to me when He brought me out of the 
prison and brought you over from the desert after that Satan had 

incited ill feeling between me and my brothers. Indeed my Lord is all-
attentive in bringing about what He wishes. Indeed He is the All-

knowing, the All-wise.’
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لمُْلِّْْ 
 
نَ آ يرَبِّ  قدَْ ءَاتيَْتنََِّ مِّ ن تآَوِّْ َّمْتَنَِّ مِّ يثِّ ۚ  وَعلَ لَِْحَا لدِّ

 
لِّ آ

لَِْرْضِّ آَنتَ 
 
تِّ وَآ مَجٰوََٰ لسَّ

 
رَ آ نيَْا ل وَ فاَ لطِّ لَُّ

 
ۦ فِِّ آ  ِّ رَةِّ ۖ توََفَّنَِّ  وَلِّ لـْاَ لخِّ

 
آ

لِّحِّ  ٰـ لصَّ
 
آ لْنَِّ بِّ ا ل وَآَلحِّْ ﴾١٠١نَ  مُسْلِّما

‘My Lord! You have granted me a share in the kingdom, and taught 
me the interpretation of dreams. Originator of the heavens and earth! 
You are my guardian in this world and the Hereafter! Let my death be 

in submission [to You], and unite me with the Righteous.’
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ََيْبِّ نوُحِّ  لْ
 
نْ آَنبَِۢآ ءِّ آ َ مِّ لَِّ ليَْكَ ۖ وَمَا ل كُنتَ لَََ ذََٰ

ِ
ا۟ يهِّ ا لُو  ذْ آَجَْْ

ِ
مْ ا يَِّْ

﴾١٠٢آَمْرَهُْ وَهُْ يمَْكُرُوَ   

These are accounts of the Unseen which We reveal to you, and you 
were not with them when they conspired together and schemed.
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لنَّا لسِّ وَلوَْ حَرَصْتَ 
 
نِّنَ  وَمَآ  آَكْثََُ آ ﴾١٠٣ بِّمُؤْمِّ

Yet most people will not have faith, however eager you should be.
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نْ آَجْرٍ  كْر ٌ لِّ لْ وَمَا ل تسَْـلَهُُمْ علَيَْهِّ مِّ لََّ ذِّ
ِ
ْ  هُوَ ا

ِ
نَ   ۚ ا لمَِّ ٰـ ﴾ ١٠٤لَ

You do not ask them any reward for it: it is just a reminder for all the 
nations.
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مَجٰوََٰ  لسَّ
 
نْ ءَايةٍَ فِِّ آ يِّ ن مِّ  وَ  عَ وَكَََ لَِْرْضِّ يمَُرُّ

 
ليَْْاَ ل وَهُْ عَنْْاَ ل تِّ وَآ
﴾١٠٥مُلْرِّضُوَ   

How many a sign there is in the heavens and the earth that they pass 
by while they are disregardful of it!
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ِ
هِّ ا ّـَ لل

 
آ هُ بِّ نُ آَكْثََُ شَِّْكُوَ   وَمَا ل يؤُْمِّ ﴾ ١٠٦لََّ وَهُ مُّ

And most of them do not believe in Allah without ascribing partners 
to Him.
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يَ  ٰـش ِّ ا۟ آَ  تآَتِّْيَْمُْ غَ نوُ  هِّ آَوْ تَ آَفآَمَِّ ّـَ لل
 
نْ عذََابِّ آ ا لعةَُ بََْ ة ٌ مِّ  لسَّ

 
تَةا آتِّْيَْمُُ آ

﴾ ١٠٧وَهُْ لََ ْشَْلُرُوَ   

Do they feel secure from being overtaken by a blanket punishment 
from Allah, or being overtaken by the Hour, suddenly, while they are 

unaware?
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لَ 
ِ
ا۟ ا ۦ سَبِّيلِّ  آَدْعُو  هِّ ٰـذِّ يَْ قُلْ هَ هِّ ۚ علََٰ بصَِّ ّـَ لل

 
َّبَِلَنَِّ  آ ت

 
 ۖةٍ آَنًَ۠ وَمَنِّ آ

لْ 
 
نَ آ هِّ وَمَآ  آَنًَ۠ مِّ ّـَ لل

 
بِْحَجٰنَ آ ﴾١٠٨مُشَِّْكِّنَ  وَس ُ

Say, ‘This is my way. I summon to Allah with insight —I and he who 
follows me. Immaculate is Allah, and I am not one of the polytheists.’
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لََّ رِّ 
ِ
َ ا ن قبَْلِّْ م مِّ  وَمَآ  آَرْسَلنْاَ ل مِّ ليَِّْْ

ِ
ُّوحِِّ  ا للُْرَىٰ  ۗ آَفلَََْ جَا للَا ن

 
نْ آَهْلِّ آ

لَِْرْضِّ فيَنَظُرُوا۟ 
 
يُْوا۟ فِِّ آ ِّ ْسَِّ لَّ

 
بَةُ آ لِّ ٰـ ن قبَْلِّهِّمْ ۗكَيْفَ كَََ  عَ ينَ مِّ

We did not send [any apostles] before you except as men to whom 
We revealed from among the people of the towns. Have they not 

traveled over the land so that they may observe how was the fate of 
those who were before them? 
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ارُ  يوَلَََ ِّ رَةِّ خَيْْ ٌ لِّ لََّّ لـْاَ لخِّ
 
َّلَوْا۟ ۗ آَفلََْ تلَْلِّ آ ت

 
﴾ ١٠٩لوَُ   نَ آ

And the abode of the Hereafter is surely better for those who are 
Godwary. Do you not apply reason?
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سُلُ  لرُّ
 
تَيْـسََ آ س ْ

 
ذَا آ
ِ
ٰ  ا ُمْ قدَْ كُ حَتَِّ ا۟ آَنََّ نًَ وَظَنُّو  بوُا۟ جَآ ءَهُْ نصَُْ ذِّ

َّشَآ ءُ ۖ وَلََ يرَُدُّ  ىَ مَن ن لمُْ فنَجُِّ 
 
للَْوْمِّ آ

 
ناَ ل عَنِّ آ نَ  بآَسْ ُ ﴾١١٠جْرِّمِّ

When the apostles lost hope and they thought that they had been 
told lies, Our help came to them, and We delivered whomever We 

wished, and Our punishment will not be averted from the guilty lot.
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ة ٌ  بَْْ هِّمْ عِّ ٰـبِّ ۗ مَ للََدْ كَََ  فِِّ قصََصِّ لَِْلبَْ
 
ُو۟لِّ آ تَََىٰ لِِّ  ِْ ُ يثاا ل ي ا ل كَََ  حَدِّ

 َ ى بنََْ ي ِّ لَّ
 
يقَ آ ٰـكِّن تصَْدِّ َ يلَ كُُِّ  شََْ وَل ِْصِّ ةا دَيهِّْ وَتَ ى وَرَحَْْ ءٍ وَهُدا

نوَُ    ﴾١١١لِّ لَوْمٍ يؤُْمِّ
There is certainly a moral in their accounts for those who possess 
intellect. This [Qurʾān] is not a fabricated discourse; rather it is a 

confirmation of what was [revealed] before it, and an elaboration of 
all things, and a guidance and mercy for a people who have faith.
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Alláh send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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